
Inhalt

Inhalt v
Verzeichnis der Abbildungen viii

Verzeichnis der Anhänge ix

Abkürzungsverzeichnis x

Legende der verwendeten Zeichen xi

Transkription des Arabischen xii

Danksagung xiv

1. Einleitung 1
1.1. Migration, Heiratspartnerwahl und transnationale Beziehungen 1

1.2. Quellenlage 9

1.3. Forschungsmethodologische Bemerkungen 14

1.4. Aufbau der Arbeit 18

2. Vom Lokalen zum Transnationalen: Ein historischer
Abriss 21
2.1 Alawf. Ethnonym und Siedlungsgebiete 21

2.2 Demographische und ökonomische Grundlagen 25

2.3 Geschichte 29

2.3.1 Die Ursprünge der religiösen Gruppe 29

2.3.2 Die Alawiten unter französischem Mandat 31

2.3.3 Die Alawiten im syrischen und türkischen Nationalstaat 36

2.3.4 Interregionale und transnationale Migration 38

3. Die Vertreibung aus dem Paradies: Kosmos und
Differenzierung 41
3.1 Der Ursprungsmythos und die "Lichtseelen" 41

3.2 Die alawitische Gnosis: Ma'nä, Ism und Bäh 45

3.3 Reinkarnation und Transmigration 49

3.4 "Diarchie": masalhund muhätlr 50
3.4.1 Die Scheiche 51

3.4.2 Muhtär 64

3.5 Haidri und Klezi 67

Bibliografische Informationen
http://d-nb.info/1005846510

digitalisiert durch

http://d-nb.info/1005846510


3.6 Eingeweihte und Nicht-Eingeweihte 69

4. Der Lebenszyklus 76
4.1 Die Genese der Person 76

4.1.1 Prokreationsvorstellungen 76
4.1.2 Das Geburtsritual und die Zirkulation der "Seelen" 80
4.1.3 Die soziale Integration der Person 85

4.2 Initiation und die Geburt der "erleuchteten Lichtseele" 88
4.2.1 Tafhirbzw. kirve (die Beschneidung) 88
4.2.2 Die "zweite Prokreation" und die "erleuchtete Lichtseele" 89

4.3 Heirat 94
4.3.1 Qahwe - Das Kaffeeritual 95
4.3.2 Hufba- Die Verlobung 98
4.3.3 Gihäz- Gaben und Gegengaben 102
4.3.4 'Unis - Die Hochzeit 104

4.4 Tod und Bestattung 107
4.4.1 Hizn - Die Totenwache 107
4.4.2 Genäie - Die Bestattung 109
4.4.3 "Üsbü'a (der 7. Tag) und die Konstruktion transgenerationaler
Patrilinien ( 'aile) 113

4.5 Ritualveränderung und transnationale Migration 117
4.5.1 Die Entstehung der Ritualteilnehmergruppen im
Migrationskontext 117
4.5.2 Ritualveränderung 122

5. Die "Nahen" und die "Fremden": Die Sprache der
Verwandtschaft 131
5.1. Soziale Klassifikation 131

5.1.2 Die türkisch-alawitischen Terminologien 140
5.1.3 Von der "arabischen" zur "türkischen" Klassifikation 149

5.2 Substanzen und Relationen 157

6. Heiratspartnerwahl und Heiratsstrategien in der
Migration: Tradition und Moderne 170
6.1 Inzestverbote und "Milchverwandtschaft" 170

6.2 Heiratsstrategien im Kontext der Migration 179
6.2.1 Heiratspartnerwahl: Endogamie als Ideal und Praxis 181



Vil

6.2.2 Heiratspartnerwahl und Moderne: Von der Endogamie zur
"Liebe" 187

6.3 "Arrangierte Ehen", "Verwandtenehen" und "Zwangsheirat" 194

7. Migration und Integration: Zwischen Akkulturation und
Anomie 212

Bibliographie 224

Anhang 250


